
После получения задания Ной следовал за указателем системы, вышел из дома и отправился в
путь.

На улице перед его домом было мало машин, только редкие прохожие и несколько уборщиков,
занятых своими делами. Он осмотрел улицу, пытаясь вычислить возможных агентов под
прикрытием, но система уже указывала на них: над головой одного из уборщиков висел
большой указатель.

Агенты Щ.И.Т., переодетые под обычных людей, продолжали наблюдать за ним, сообщая друг
другу по внутренней связи:

«Цель вышла из дома и направляется на восток… Цель проходит мимо меня...».

Но их сообщения прервались, когда Ной положил руку на плечо одного из агентов.

«Привет, ребята. Вы из ФБР?».

Увидев уборщика, обрезающего ветки, на которого указывала система, Ной подошел к нему и
услышал его переговоры с командой. Затем он положил руку ему на плечо. Агент напрягся,
осознавая силу Ноя, но тот его успокоил:

«Не волнуйся, я не причиню тебе вреда. Я просто хочу встретиться с вашим начальником».

Агент уже собирался атаковать его, но получил приказ от Колсона по радио: «Нил, согласись
на его требования. Встреча будет у него дома».

«Принято, капитан. Мистер Ли, капитан сказал, что он скоро к вам придёт. Место встречи – у
вас дома».

Господин Ли – это Ной. В этой жизни его фамилия Ли, полное имя – Ли Ной. В Америке его
называют Ной Ли.

Ной удивился, почему встреча должна пройти у него дома, но он не придал этому большого
значения. Если они могут его отслеживать, то наверняка давно знают, где он живёт.

«Без проблем».

Агент сказал, что ему нужно следовать за ним, и тот не возражал. Они отправились домой, где
Ной включил новости и устроился в гостиной, не обращая внимания на агента. Оба молча
ждали прибытия представителей Щ.И.Т.

«Дин-дон~»

Через несколько минут зазвонил дверной звонок. Агент, сидевший в гостиной, встал и пошёл
открывать. Он знал, что это люди из Щ.И.Т.

За дверью стоял мужчина в костюме с редеющими волосами и добродушной улыбкой. Ной
узнал его сразу – это был агент Фил Колсон из Щ.И.Т.

Колсон кивнул агенту, открывшему дверь, и тихо дал ему несколько указаний, после чего тот
удалился. Он, неся чемоданчик, подошёл к креслу рядом с Ноем, сел и положил чемодан на
стол, улыбаясь:

«Здравствуй, Ной, я агент Колсон».



Он протянул руку для рукопожатия, и Ной ответил на жест, хотя ему показалось, что Колсон
ведёт себя слишком фамильярно, называя его по имени с самого начала.

«Ной, я был удивлён, когда узнал, что целью нашего задания стал ты. Когда я увидел отчёт,
сразу попросил назначить меня ответственным за это дело» – сказал Колсон.

«О? Почему? Я не помню, чтобы мы были знакомы» – удивился Ной. Ему казалось, что он
никогда не встречал Колсона. Или, может, это как-то связано с его родителями? Может его
родители связаны с агентами Щ.И.Т.?

«Сначала посмотри на эту фотографию, Ной» – Колсон достал из чемодана снимок. Это было
групповое фото, на котором Ной увидел Колсона и своих родителей.

«Что? Мои родители были агентами Щ.И.Т.?!» – удивился Ной. Он никогда не думал, что его
родители могли быть агентами, и теперь понял, почему их командировки длились так долго. Он
начал сомневаться, что их смерть была обычной автокатастрофой.

Колсон, видя замешательство Ной, продолжил: «Сандер Ли и Хан Лин, нет, их следует
называть по вашим китайским именам, Ли Лэй и Линь Хань, твои родители, были агентами
Щ.И.Т. и членами моей команды».

«Когда я узнал, что целью задания стал ты, я настоял, чтобы его поручили мне. Ной, есть ли у
тебя вопросы?» – спросил Колсон.

«Мои родители всегда были агентами? Их смерть – это действительно была авария? Или за
этим кроется что-то большее?» – спросил Ной. Ему хотелось знать, погибли ли его родители в
автокатастрофе или это была часть какого-то задания, которое пошло не так.

«Автокатастрофа – это лишь официальная версия, которую мы представляем общественности.
Твои родители погибли во время выполнения задания» – ответил Колсон с грустью, услышав
вопрос Ноя.

Хотя информация о заданиях Щ.И.Т. обычно не подлежит разглашению, но он продолжил:

«Это была разведывательная миссия. Мы обнаружили секретную базу неизвестной
организации, и наше руководство отправило мою команду для выполнения задания. В то время
я был занят другим делом и не смог сопровождать их. Когда я вернулся, узнал, что мою
команду атаковали в пути. Выжили только двое. Позже мы отправили дополнительные силы, но
база уже была пустой».

«Почему они подверглись нападению? Разве информация о задании не была засекречена? У
вас что, шпион в агентстве?» – спросил Ной. Он был поражён тем, что его родителей могли
предать. Впрочем, учитывая, что в Щ.И.Т. давно проникли агенты Гидры, это не казалось
невозможным.

Ной был в шоке от внезапного открытия, что его родители были агентами Щ.И.Т. Мысли
хаотично метались в его голове. Он подозревал, что Гидра могла быть замешана в нападении.
Возможно, что целевой базой оказалась одна из их, а информация о задании была слита
предателями изнутри. Отсюда и нападение на команду родителей. Нет, стойте, в отряде были
выжившие... Возможно, они тоже агенты Гидры?

Он решил выяснить у Колсона, кто именно выжил. Указав на фотографию, он спросил, кто из
изображённых на ней остался в живых.



Колсон, услышав подозрения Ноя о предателях, хотел возразить, что агентство тогда уже
провело проверку и не обнаружило утечек. Считалось, что команда была выявлена какими-то
внешними средствами слежения. Но когда Ной спросил о выживших, он понял его сомнения.
Потеря родителей могла заставить его думать о худшем. Указав на фотографии двух выживших
и назвав их имена, Колсон объяснил своё понимание причин провала миссии.

Ной внимательно слушал, не перебивая. Он понимал, что тот не знал о том, насколько сильно
Щ.И.Т. был заражён предателями. Даже высокопоставленный член агентства Александр Пирс
был одним из них.

После короткого размышления, Ной успокоился. Возможно, Гидра действительно виновата в
смерти его родителей. Ещё одна мысль пронзила его: что, если его родители сами были
агентами Гидры? От этой мысли он похолодел. Он решил, что он обязательно выяснит всю
правду.

----------------------------------------------------------------------------------------------------

Фил Колсон
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